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ATENCIÓN
RIESGO DE SHOCK

ELÉCTRICO NO ABRIR  

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA: NO
ELIMINAR LA CUBIERTA (O PARTE POSTERIOR). NO CONTIENE
DENTRO PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO. DEBE SER
REPARADO POR PERSONAL CUALIFICADO.

Lea estas instrucciones

Guarde estas instrucciones

Acate todas las advertencias

Siga todas las instrucciones

No use este aparato cerca del agua

Limpiar solo con un paño seco

No bloquee ninguna apertura de ventilación. Instálelo
siguiendo las instrucciones del fabricante

No instalar cerca de fuentes de calor como radiadores,
registros de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo ampli-
ficadores) que emitan calor.

No elimine el propósito de seguridad del enchufe polarizado
o con descarga a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavi-
jas, una más ancha que la otra. Un enchufe con descarga a tierra
tiene dos clavijas y una tercera clavija de toma de tierra. Las
clavijas anchas o la tercera clavija son para su seguridad. Si la
clavija proporcionada no encaja en su enchufe, consulte con un
electricista el recambio del enchufe obsoleto

Evite que se pise el cable o que se apriete sobre todo en
enchufes, tomas de corriente y de su punto de salida del
aparato.

Use solo acoplamientos/accesorios especificados por
fabricante

Use solo con el carrito, atril, trípode o
soporte especificados por el fabricante o
vendidos con el aparato. Si se usa un
carrito, tenga cuidado al mover la com-
binación de carrito/aparato para evitar le-
siones si vuelcan

Desenchufe este aparato durante tormentas o
cuando no se vaya a usar durante largos períodos
de tiempo

Encargue todo el mantenimiento a personal cualificado. El
mantenimiento es necesario cuando el aparato ha sido dañado
de cualquier forma, como cuando el cable de corriente o el
enchufe se dañan, se derrama líquido o caen objetos en el
aparato, el aparato ha sido expuesto a lluvia o humedad, no
funciona de forma normal o se ha caído

El símbolo del rayo con la punta de flecha dentro de un
triángulo equilátero tiene el objetivo de advertir al usuar-
io de la presencia de voltaje sin aislar dentro del recinto
del producto que puede tener suficiente mag-nitud para
constituir un riesgo de descarga eléctrica a personas.

Ell signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero
tiene el objetivo de advertir al usuario de la presencia de
instrucciones de operación y mantenimiento importantes
en los folletos que vienen con el producto.

instrucciones relativas a riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños a personas.

nstrucciones de seguridad importantes
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Marcas registradas:El logo de Nord es una marca registrada de Clavia DMI  AB.
Todas las otras marcas registradas mencionadas en esta publicación son propiedad de
sus respectivos titulares

Las especificaciones y el aspecto pueden cambiar sin previo aviso

No se deben colocar en el aparato fuentes de llama sin protección
como velas encendidas;
No usar el aparato en climas tropicales.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego o descarga
eléctrica,no exponga este aparato a lluvia o humedad. 
El aparato no debe ser expuesto a goteos o salpicaduras y no se
pueden colocar objetos llenos de líquido, como jarrones, encima
del aparato.
El enchufe de toma de corriente se usa como dispositivo de
desconexión y debería permanecer fácilmente operable.N

Advertencia: Cuando se usen aparatos eléctricos siempre se tienen que seguir precauciones básicas, incluyendo lo siguiente:

Información de seguridad adicional 
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El panel frontal 
El panel frontal del Nord Lead 4 tiene dos zonas principales, que están

identificadas por sus colores blanco y gris de fondo. Aquí nos famili-

arizaremos brevemente con el panel y describiremos las funciones en

detalle en los siguientes capítulos. 

Zona Program y Performance
La zona de Program y Performance se inicia en el nivel Master en la

parte superior izquierda del panel y luego desciende a la derecha

hacia el teclado. 

Los parámetros y funciones de esta zona se usan para seleccionar

programas y ejecuciones, para establecer funciones globales y MIDI y

para añadir expresión a su ejecución con el Pitch Stick (palanca de

tono), Mod Wheel (rueda de modulación) y los botones Impulse

Morph. Aquí también encontrará los cuatro botones de ranura Slot,

que puede usar para activar uno o varios motores de sintetización del

Nord Lead 4.

Pantalla
La pantalla se usa normalmente para mostrar el programa o el nú

mero de ejecución actual. También muestra ajustes del menú,

números de patrón y el valor de un parámetro al girar una perilla. 

� Al mantener pulsado el botón Copy y girar una perilla, puede ver

el valor actual de un parámetro.

Describiremos las funciones de las zonas Program y Performance en

mayor detalle a partir de la página 8.

Zona Synth y Effect
La zona de sintetización es donde pasa toda la acción. Cada función

crucial para generar sonido en el Nord Lead 4 tiene una perilla o botón

especial para que usted pueda experimentar y enloquecer, y diseñar

el sonido como desee. Las funciones específicas tradicionales del

sintetizador aumentan con un potente conjunto de efectos de

modulación y un delay/reverb seleccionable. Todos los ajustes de los

parámetros del panel pueden almacenarse en un programa.

Una Performance del Nord Lead 4 puede contener hasta cuatro

programas, lo que significa que puede usar cuatro motores de sin-

tetización individuales, que se controlan mediante el mismo panel, uno

de cada vez Usted elige qué sección controlar pulsando cualquiera de los

botones Slot. Son funciones de ejecución potentes que le permiten

sincronizar funciones con un reloj maestro y manipular ajustes en

tiempo real, por ejemplo, con la rueda de modulación o los botones

Impulse Morph.

Describiremos las funciones de esta zona en más detalle en el

capítulo de referencia que empieza en la página 20.

2 Vista general del panel
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Perillas y diales

Perillas
Las perillas controlan los parámetros siempre vari-

ables del motor de sintetización del Nord Lead 4. 

• Un valor de parámetro puede ser totalmente

distinto a la posición física de la perilla al cargar

un programa. Al empezar a girar la perilla, el valor

cambiará a la posición física de esta.  

La mayoría de perillas tienen un indicador LED verde debajo, que se

usa para indicar si un parámetro está conectado a una fuente de Morph.

Consulte la página 13 para tener más información sobre el Morph.

El Dial 
El Dial se usa para seleccionar pro-

gramas y ejecuciones. Cuando se

selecciona un elemento en el menú, el

Dial se usa para cambiar este ajuste.

Dial LED
Este dial de la sección del oscilador 1 tiene una pan-

talla LED asociada que muestra el número de tabla

de onda seleccionado.

Perilla Master Level  
La perilla Master Level controla la amplitud gen-

eral de las salidas de audio, las salidas de nivel

de línea y la de los auriculares. La posición del

Master Level indica el nivel de salida.

Botones

Botones selectores
Los botones selectores se usan para

activar un ajuste en una gama de dos o

más. Los botones selectores tienen un

conjunto de LED redondos o trian-

gulares para indicar el ajuste actual.

Pulse el botón varias veces para

pasar por las opciones posibles.

Botones On/Off
Los botones On/Off se usan para activar un

parámetro o un grupo de ellos como efectos. El

LED a su lado indica el estado On (activado) u Off

(desactivado) de la función.

Botón Shift
Algunos botones tienen una función secundaria

que estará disponible si mantiene pulsado Shift

al pulsar el botón. El nombre de la función

secundaria viene impreso bajo el botón.
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5 Mantenga Shift y pulse el botón Store de nuevo para confirmar.

El programa editado ha sustituido al que estaba anteriormente

en esa ubicación.

• Para cancelar el procedimiento, pulse cualquier botón del panel antes de pulsar

Store de nuevo.

• Con Memory Protect en Off, pulsar dos veces en Store mientras se

mantiene Shift almacenará un programa en su ubicación original.

Los programas de la serie 100 y 400 de la memoria de Nord Lead 4 son

iguales. Esto quiere decir que puede empezar a guardar sus ediciones a

la vez. Siempre que haya decidido en cuál de sos dos bancos hacerlo,

no se arriesga a sobrescribir nada útil. 

� Si en algún momento quiere restablecer todo el contenido de la

memoria del Nord Lead 4 a los ajustes de fábrica, puede hacerlo

con un archivo de copia de seguridad del sitio web Nordkey-

boards.com y el Manager. Esto se describirá más adelante.

Seleccionar ejecuciones

1 Pulse el botón Perf Mode repetidamente para seleccionar el

modo Program o Performance. 

Los programas se numeran de 1.xx a 4.xx y las ejecuciones siempre

empiezan con “P” en el LED. Una ejecución puede usar hasta cuatro

ranuras a la vez, con diferentes programas. Programa 288 a la

izquierda, ejecución 43 a la derecha. 

2 Gire el Dial para pasar por las 100 ejecuciones, P01 a P99.

Editar una ejecución

1 Editar una ejecución es tan fácil como editar un programa. Solo

hay que coger una perilla y girarla. 

Ya que una ejecución puede usar 4 programas diferentes a la

vez, tiene que asegurarse de qué programa está editando. La ra-

nura que usa el programa enfocado en el panel es la que tendrá

su LED parpadeando. 

2 Si quiere sustituir uno de los programas de una ejecución, pulse y

mantenga el botón Slot para el programa que quiere cambiar y

gire el Dial hasta que haya encontrado el programa que quiere.

Guardar una ejecución

Una ejecución del Nord Lead 4 puede contener un programa para

cada ranura, con una división en el teclado y la función Hold activa.

Hay 99 ejecuciones, y todas se usan en el ajuste de fábrica.

Las últimas 10 ejecuciones de los ajustes de fábrica -P89 a P99- son

duplicados de las primeras 10. Puede usarlas para guardar sus

ediciones sin tener que preocuparse algo que quiera mantener.

1 Mantenga Shift y pulse el botón Store.

La pantalla LED empieza a parpadear con el número de

ejecución actual.

2 Use el Dial pra seleccionar una nueva ubicación si no quiere

sobrescribir la ejecución original.

3 Mantenga Shift y pulse el botón Store de nuevo para almacenar

la ejecución.

Su ejecución editada ha sustituido a la anterior en la ubicación

escogida en el paso 2.

Ranuras
El Nord Lead 4 tiene cuatro ranuras llamadas A, B, C y D. Cada ra-

nura representa una configuración de sintetizador completa, es decir, 

un sonido completo. La ranuras se pueden usar para hacer sonidos

en capas o para cambiar con rapidez entre ajustes de sonido. Las

ranuras también se pueden usar cuando el Nord Lead 4 se con-trola

por MIDI. 

1 Asegúrese de que el Nord Lead está en modo Program pulsando

el botón Perf Mode/Execute hasta que un número entre 1.xx y

4.xx se indique en el LED. Las ejecuciones empiezan por “P” y no

es lo que queremos en este ejercicio. 

2 Pulse el botón Slot A; su LED debería ser el único iluminado. 

3 Toque el teclado y gire el Dial. Los distintos programas que llame

deberían hacer distintos sonidos cuando se llaman.

4 Pulse el botón Slot B, de modo que su LED se ilumine en vez del

de la ranura A. 

5 Gire el Dial y escoja un programa diferente para la ranura B. 

Al pulsar los botones individuales Slot A y Slot B, puede pasar rápi-

damente de un programa a otro sin girar el dial. 

Poner dos programas en capas
6 Pulse y mantenga el botón Slot A y luego pulse el Slot B. Ambos

LED de Slot A y B se iluminan y en ambos programas estarán

activos en el teclado. 

El LED

parpadeante in-

dica la ranura que

está enfocada

para editar con los

controles en el

panel (o

seleccionar otro

programa), a vec-

es llamada “activa

en panel”. 

Pulse el otro

botón Slot para

mover el enfoque.
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Crear una división

7 Pulse y mantenga Slot A y pulse Slot C. Si lo hace justo después

del ejercicio anterior, la ranura B se elimina y las ranuras A y C

serán las activas. 

8 Mantenga Shift y pulse  Split. Esto divide el teclado en dos mit-

ades, donde puede tener las ranuras A y B a la izquierda y las

ranuras C y D a la derecha. 

Establecer la división

Mantenga Shift y pulse y mantenga el botón Split. Un número de nota

se indicará en la pantalla LED. Mientras mantiene los botones, toque

una tecla en el teclado, que será la tecla más baja del rango superior.

Crear una ejecución desde cero
Al pulsar y mantener los botones Slot puede seleccionar cualquier

combinación de las cuatro ranuras. Al seleccionar dos o más ranuras

a la vez, está creando una ejecución, aunque no se haya alma-

cenado. 

Para almacenar una combinación de ranuras que haya hecho, mantenga

Shift y pulse Store una vez. Luego pulse Perf Mode, gire el Dial para

seleccionar una ubicación (P xx) y confi rme manteniendo Shift y puls-

ando de nuevo Store.

Shift y girar
Si quiere cambiar un parámetro de una variable, por ejemplo, la

frecuencia de filtro o los niveles de salida de todas las ranuras a la vez,

mantenga Shift y gire la perilla. Los sonidos de las ranuras mantendrán

su relación de parámetro, al menos hasta el punto en que uno de ellos

llegue al extremo, por así decirlo. Este proceso de edición especial

incluso considerará cualquier ajuste de Morph. 

Ejecuciones y programas

Una ejecución contiene 4 programas separados, uno para cada ra-

nura. Las ranuras no tienen que estar activas en el teclado del Nord

Lead 4 en una ejecución; puede controlar una o varias desde una

fuente MIDI externa. 

Cuando se crea una ejecución, los ajustes de los cuatro programas de

ranura se copian en la ejecución (independientemente de si estas

ranuras están activas o no), por lo que se convierten en entidades

separadas e independientes. Esto permite hacer cambios en los

programas de origen originales o en los programas de la ranura de

ejecución (Performance Slot) sin afectar a los otros. 

Almacenar un solo programa desde una ejecución

1 Asegúrese de que el programa que quiere almacenar está en la

ranura activa (su LED parpadea). 

2 Mantenga pulsado Shift y pulse Store una vez. 

3 Suelte Shift y pulse Perf Mode una vez para cambiar al modo

Program. 

4 Gire el Dial para seleccionar una ubicación para el programa. 

5 Mantenga Shift y pulse Store para confi rmar sus intenciones. 

Ajustes de copiar y pegar

Es posible copiar todos los ajustes de una ranura en otra. Esto puede

ser útil si por ejemplo tiene que mover un sonido de la parte inferior

(A y B) a la superior (C y D) en una configuración de división.

1 Asegúrese de que su ranura fuente está enfocada pulsando su
botón 

Su LED debería parpadear. 

2 Mantenga el botón Copy y pulse el botón de la ranura fuente. 

“cPY” se mostrará en la pantalla LED. 

3 Ahora puede girar el dial para seleccionar otra ejecución o

incluso pasar al modo   Program. 

4 Mantenga Shift y el botón Paste, y luego pulse el botón de la

ranura donde quiere copiar sus ajustes. “Pst” se mostrará en la

pantalla LED y los ajustes se copiarán en el búfer de edición del

programa/ejecución, el punto a la derecha del LED se iluminará

para indicarlo.

El contenido del búfer de copia permanecerá hasta que copie otro

ajuste o parámetro o apague el Nord Lead 4. Esto significa que

puede pegar los mismos datos en distintos destinos.

� Si quiere mantener los nuevos ajustes que ha creado al copiar,

asegúrese de guardar el programa o ejecución antes de escoger

otro. 

Siga el mismo procedimiento para copiar parámetros individuales. 

1 Mantenga el botón Copy y gire una perilla. Se mostrará el valor

actual de los parámetros en el LED. 

2 Mantenga Shift y Paste, y gire otra perilla. El ajuste de la perilla

fuente se copiará en el segundo parámetro.

� La funcionalidad de Copiar/Pegar puede usarse para copiar

Morphs desde un programa en otro y para copiar Impulse

Morphs dentro de un programa o en otro.
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Arpegio con Mst Clk
Intentemos algo con el arpegio y la función Master Clock (Mst Clk). 

1 Mantenga Shift y pulse Sound Init (el selector de forma de onda

Osc 1) para empezar con un sonido básico. 

2 Mantenga Shift y pulse el selector de forma de onda LFO 1 tres

veces. El LED Mst Clk y Arp deberían estar iluminados. Observ

cómo los tres LED izquierdos de LFO Destination se iluminan.

Esto indica que el arpegio se ha detenido. 

3 Mantenga una tecla o acorde y pulse el selector de destino Run/

LFO 1. Los tres LED derechos de LFO Destination se iluminan y

el arpegio se ejecuta.

4 Pulse Shift y Hold para activar Hold Enable, y luego pulse Hold

para sostener las notas que toca. Cara raunra tiene un control

Hold Enable independiente, lo que proporciona mayor flexibilidad

al crear ejecuciones.  

5 Gire la perilla Rate de LFO, que establece la división del arpegio, al

Mst Clk y escuche el arpeggio acelerar o ralentizarse mientras

cambian las divisiones. Busque la división de negra (“4”) y déjelo

ahí. 

6 Puede ajustar el filtro y los ajustes de envolvente como quiera

para hacer un sonido corto y agradable.

Puede cambiar el rango del arpeggio con la perilla de LFO 1 Amount/

Range, de una a cuatro octavas, pero ahora quedemos con 1. El

selector de forma de onda LFO 1 se duplica con la selección de dir-

ección del arpeggio. Pulsa repetidamente para escuchar las distintas

direcciones.

Repeticiones de Delay sincronizadas
Con el arpegio en marcha, añadiremos algo más.

1 Gire ambas perillas Delay en sentido contrario a las agujas del

reloj, pulse Feedback una vez para iluminar el LED “1”, active el

Delay y luego mantenga Shift y pulse Delay On por segunda vez

para sincronizar las repeticiones de delay con el Mst Clk. 

2 Gire la perilla Delay tempo, que ahora selecciona las divisiones

Mst Clk, a “8d” y aumente la mezcla Dry/Wet hasta que oiga las

repeticiones de delay. 

El arpeggio tocará negras y las repeticiones de delay serán corcheas

con puntillo (la primera repetición “moverá” las siguientes repeticiones

la mitad de 1/8).

3 Añadamos un barrido LFO sincronizado. Mantenga Shift y pulse

el selector de forma de onda LFO 2 una vez para iluminar el LED

Mst Clk. 

4 Seleccione la forma de onda Triangle y el destino Filter. Gire la

perilla Rate de LFO 2 (que ahora establece la división con el Mst

Clk) a “2b” (2 bars) y aumente la perilla de LFO 2 Amount un poco

más allá de la posición de las 12 horas. Si LFO 2 Amount no

parece hacer nada, intente cerrar un poco la frecuencia de filtro

(Filter Frequency). 

Ahora oirá negras de arpeggio, con repeticiones de delay que están

sincronizadas en 8 notas, y el LFO 2 que abre el filtro cada 2 bars.

5 Pulse y mantenga el botón Mst Clk y gire el Dial. Esto ajustará el

tempo (indicado como pulsos por minuto en la pantalla) y verá

que los tres elementos rítmicos que tenemos cambian para

reflejar el nuevo tempo que establezca. Un ajuste de tempo se

almacenará en una ejecución.
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Patrones
Vamos a cambiar el ciclo del arpeggio del ejemplo mostrado a un

patrón. Cada programa puede usar un solo patrón en LFO o Arpeggio.

Los patrones solo están disponibles cuando el LFO/Arpeggio está sin-

cronizado con Mst Clk. 

1 Haga que el arpeggio toque solo una nota y gire la perilla LFO 1 en

sentido de las agujas del reloj hasta que lleguen al símbolo “Pat”. El

ritmo del arpeggio seguirá ahora el patrón. Un patrón no contiene

notas, solo ritmo. 

2 Mantenga Shift y el botón Mst Clk/Pattern y gire el dial para

seleccionar el patrón. Los patrones se agrupan en tipos, que se

etiquetan a la derecha del panel. Algunos patrones tienen 4/4 y un bar

de longitud; otros tienen otras marcas temporales y longitudes.

Se pueden efectuar cambios de patrón sobre la marcha usando los

botones Impulse Morph. Mantenga pulsado un botón Impulse (o active

Morph Lock), mantenga Shift + Pattern y gire el dial a un número de

patrón deseado. The selected pattern will then be used when the Impulse

button is held down. 

Ahora hemos experimentado un poco con el Mst Clk en una ranura. Si

deja este arpeggio en funcionamiento, puede seleccionar otra ranura y

empezar de nuevo a añadir cosas nuevas. Si el Mst Clk está seleccion-

ado, todo el contenido de las cuatro ranuras puede sincronizarse entre él,

siguiendo el tempo establecido. 

Sincronización externa

Si enruta MIDI Clock con la entrada MIDI en el Lead 4, el tempo Mst

Clk bloqueará automáticamente con este reloj entrante. Ya que el

Lead 4 no tiene controles de transporte como Start, Stop etc, no es

apoto para ser un transmisor del reloj MIDI.

MIDI
Al salir de la fábrica de Nord, el Nord Lead 4 está establecido para

enviar y recibid en el canal 1 de Global MIDI usando la interfaz USB

MIDI. Esto significa que lo que toque en el teclado se transmite como

notas MIDI en el canal 1 de MIDI, and incoming MIDI on channel 1 will

play the current Program or an entire Performance on the Nord Lead 4. 

La ranura que tiene el panel enfocado (con el LED parpadeando)

transmite (y recibe) datos CC que se produzcan al girar una perilla o

pulsar un botón en el panel. 

Todos los ajustes MIDI se hacen en el menú MIDI sobre una base

Global. Todo lo que cambie en los menús afectará a todo el instru-

mento hasta que se vuelva a cambiar.

Multitimbre
Si quiere usar el Nord Lead 4 como cuatro sintetizadores independi-

entes controlados por MIDI, se puede lograr estableciendo canales

MIDI para las ranuras individuales en el menú MIDI. 

� Al asignar un canal MIDI separado a, por ejemplo, la ranura D,

esto hará que esa ranura reaccione siempre al MIDI entrante,

aunque no esté activo en el panel del Nord Lead 4.

En las siguientes secciones encontrará un capítulo sobre la

potente función Morph, una referencia de panel, un capítulo

dedicado totalmente al   Nord Sound Manager y un capítulo que

describe un poco lo que es la “sssíntesis”.    
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Morphing
Morphing le permite ser muy dinámico y creativo en su diseño de

sonido, y se trata de ser capaz de controlar virtualmente cualquier

parámetro importante relacionado con el sonido desde tres fuentes de

Morph: la Modulation Wheel y el pedal de control, el telcado y los

botones Impulse Morph. Los botones Impulse le proporcionan hasta 7

ajustes instantáneos de Morph para cada programa.

Hay 36 destinos continos de Morph disponibles y 21 “switches” entre

los que escoger. Esto le da muchas posibilidades de control en tiempo

real para aumentar su estilo de actuación. Un Morph es muy sencillo

de establecer y usar, y todas las asignaciones de Morph que haga se

almacenan con el programa o ejecución. 

Muchos o todos de los programas de fábrica tienen parámetros asig-

nados de Morph. Si un programa usa la Velocity o Wheel Morph, los

indicadores verdes Morph Vel o Wheel del panel se iluminarán para

indicarlo. 

• Si, por ejemplo, el indicador Wheel de la sección Morph Prog está

iluminado para un programa, puede mover la rueda y experimentar

cómo el Morph influirá el sonido.

Una fuente de Morph controla el rango de la posición original del

parámetro en el programa a una posición que defi na cuando

establece el Morph. 

Esto quiere decir que puede controlar un rango muy pequeño en un

parámetro a la vez que controla un rango muy amplio en otro

parámetro. Un parámetro se puede controlar en sentido de las

agujas del reloj y el otro se puede controlar en sentido contrario.

Destinos Morph disponibles
Si alcanza el límite de de destinos Morph (Morph Destination) dispon-

ibles en un programa, la siguiente asignación Morph no se activará.

También puede copiar y pegar Morphs. En este caso, se mostrará

“ErF” en el LED y la opera-ción de pegar no se ejecutará.

Fuentes Morph
Observemos las fuentes Morph: 

Velocity 
Esta fuente de Morph usa la Note Velocity del teclado del Nord Lead

4 y desde mensajes MIDI entrantes.

• Una velocidad de tecla de 0 representa el valor original del

parámetro. 

• Una velocidad de tecla de 127 representa el valor con Morph

máximo del parámetro.

Wheel y pedal de control
Usa la rueda de modulación y un pedal conectado a la entrada

Control Pedal como fuente de Morph. 

� Los mensajes MIDI Control Change entrantes en CC 01 y CC

11 también actuarán como fuente Wheel/Ped Morph. 

• La posición inferior de la rueda de modulación y/o pedal de con-

trol representa el valor original del parámetro. 

• La posición superior de la rueda de modulación   o pedal de control

representa el valor con Morph del parámetro.

� Si el pedal de control se establece para controlar el volumen gen-

eral del Nord Lead 4, en el menú System la rueda será una sola

fuente de Morph cuando se seleccione Wheel.

4  Morph y Mutator

1. Pulsar y mantener 2. Girar 3. Tocar y usar la Mod Wheel
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Protección de Impulse Morph 
Los Impulse Morphs tienen una función de protección que solo afecta

a estos Morphs. Si está activada, tendrás que poner el Impulse

Morph en modo Lock para que los ajustes surtan efecto, de lo

contrario cualquier ajuste de parámetro nuevo se descartará cuando

suelte el botón Impulse.

Esto le permite hacer cambios de parámetros en medio de una

ejecución sin “arruinar” un Impulse Morph establecido anterior-

mente. La protección también deshabilita el comando Morph Clear.

1 Mantenga Shift y pulse el botón Slot A para acceder al menú
System. 

2 Use el Dial para ir al ajuste 8. 

3 Mantenga Shift y gire el Dial para ponerlo en Off. 

� Aunque el Impulse Morph Protect esté en On, al poner el

Impulse en modo Lock se anulará la protección.

� Todos los cambios hechos a cualquier ajuste Impulse (u otro

Morph) debe guardarse en el programa/ejecución para retenerse.

Impulse Morph Merge
El menú Sound tiene una función Impulse Morph Merge que le permite

combinar ajustes de Impulse Morphs 1, 2 y 3 y crear “mezclas” de

estos para Impulse Morphs 4, 5, 6 y 7.

1 Establezca ajustes para Impulse 1, 2 y 3. Si evita usar el mismo

parámetro en más de uno, la combinación será más com-
pleta. 

2 Mantenga Shift y pulse el botón Slot C/Sound para acceder al

menú Sound. 

3 Gire el Dial hasta que llegue al elemento 5. La pantalla LED

mostrará “rG”.

4 Pulse Execute para combinar los primeros tres Impulse

Morphs en los cuatro restantes 

Los Impulse Morphs 1 y 2 ahora estarán combinados para ser el
número 4, Impulse 2 y 3 se combinarán en el 5, el Impulse Morph 1

y 3 se combinarán en el número 6 y 1, 2 y 3 se combinarán en el
número 7. 

� Para evitar choques y resultados conflictivos, si hay parámetros

que se solapen, estos parámetros se omitirán desde la com-

binación. Si, por ejemplo, 1 y 2 contienen ajustes para Filter

Freq, el resultado combinado en el número 4 no tendrá ningún

ajuste para Filter Freq.

� Los ajustes que estaban en Impulse Morphs 4, 5, 6 y 7 se per-

derán al ejecutar la combinación.

Mutator
El Nord Lead 4 está equipado con un potente generador de
programas, el Mutator. Se accede manteniendo Shift y pulsando

Slot D y luego seleccionando una fuerza de un proceso de Variation

o Mutation. 

Echemos un vistazo a los tres

diferentes métodos de gen-
eración: Variation, Mutation y

Random.

1 Empezaremos explorando las opciones de Mutator inicializando un

programa: mantenga Shift y pulse el botón selector de forma de
onda Osc 1. 

2 Gire la perilla Osx Mix para oír ambos osciladores y establezca

las formas de onda para poder diferenciar el oscilador 1 y 2. 

3 Mantenga Shift y pulse Slot D para acceder al proceso de

Mutator. Los ajustes disponibles están impresos en la

parte derecha de panel.

4 Seleccione A1 y pulse Perf Mode/Execute una vez. 

La A indica que este es el modo Variation y el “1” es el nivel de

procesos menos drástico. Escuche el sonido e intente oír algún

parecido con el sonido original que tenía antes de pulsar Execute.

5 Pulse Execute de nuevo sin cambiar el modo o nivel A1. 

El proceso Variation empezará de nuevo y usará el sonido ori-

ginal que creamos en el paso 2, como la fuente, no la variación

creada en el paso 4. 

6 Escuche el sonido y vea si puede descubrir qué parámetros

han cambiado. 
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5 Referencia de Nord Lead 4

Master Level 
La perilla Master Level controla la amplitud gen-

eral de las salidas de audio outputs: las salidas

de nivel de línea y la de auriculares. La posición

del Master Level indica el nivel de la salida. Esta es

una de las pocas funciones del Nord Lead 4 que

no se almacena en un programa. 

� Si necesita ajustar el nivel de salida en programas

individuales, use el parámetro Output en la parte superior derecha

del panel. El ajuste de ese control se almacena en un programa.

LED MIDI
El LED MIDI indica los mensajes entrantes de notas MIDI ilu-

minándose brevemente. 

• Si los mensajes entrantes están en un canal MIDI al que el Nord 

Lead 4 no responde, estas indicaciones serán cortas. Si los

canales MIDI entrantes corresponden con el canal o canales selec-

cionados en el menú System, las indicaciones LED serán más 

largas. 

Morph 
Estos son los botones que usa para

seleccionar las fuentes de Morph al es-

tablecer un Morph: Velocity y Wheel. 

Velocity

Esta fuente de Morph usa Note Velocity (velocidad de nota) del teclado

del Nord Lead 4 y de cualquier mensaje MIDI entrante.

• Una velocidad de tecla de 0 representa el valor original del

parámetro. 

• Una velocidad de tecla de127 representa el valor con Morph del

parámetro.

Destinos Velocity  Morph disponibles

LFO1 Rate LFO1 Amount LFO1 Clk Division

LFO2 Amount LFO2 Clk Div.

Mod Env Attack Mod Env Decay Mod Env Amount

Osc2 Fine tune Osc2 Semitones Osc Mod Amount Osc Mix Amount

Amp Env Attack Amp Env Decay Amp Env Sustain Amp Env Rel.

Filt Env Attack Filt Env Decay Filt Env Sustain Filt Env Release

Filter Drive Filter Freq Filter Res Filt Env Amount

Output Level

Wheel

Usa la rueda de modulación y/o un pedal conectado a la entrada

Control Pedal como fuente de Morph. 

� Los mensajes MIDI Control Change entrantes en CC01 y CC11 

también actuarán como fuente Wheel/Ped Morph. 

• La posición inferior de la rueda de modulación o pedal de control 

representa el valor original del parámetro.

• La posición superior de la rueda de modulación o pedal de control

representa el valor con Morph del parámetro.

Mantenga Shift y pulse un botón Morph para eliminar todas las asig-

naciones para esa fuente de Morph. 

Para tener una descripción detallada de cómo establecer un 

escenario de Morph, vaya a la página 13.

Destinos Wheel Morph disponibles

Glide LFO1 Rate LFO1 Amount LFO1 Clk Division

LFO2 Amount LFO2 Clk Div. Mod Env Attack Mod Env Decay

Mod Env Amt. Osc2 Fine tune Osc2 Semitones Osc Mod Amount

Osc Mix Amount

Amp Env Attack Amp Env Decay Amp Env Sustain Amp Env Release

Filt Env Attack Filt Env Decay Filt Env Sustain Filt Env Release

Filter Drive Filter Freq Filter Res Filt Env Amount

Output Level Arp Range Arp Tempo Arp Clk Division

Delay Clk Div. Delay Dry/Wet Delay Tempo Reverb Bright.

FX Type FX Amount

Hay un límite de Morph Destinations que puede usar un programa. Si

alcanza este límite durante el establecimiento de un Morph, el LED

verde de Morph junto a una perilla no se iluminará. Si un procedimiento

de copia supera la cantidad disponible, la pantalla LED mostrará “ERt”.

Dial 
El  Dial se usa para 

para cambiar el 

ajuste actual

mostrado en la 

pantalla LED. Normalmente esto significa seleccionar un nuevo

programa o ejecución, pero cuando alguno de los ajustes del menú 
está seleccionado, el Dial se usa para seleccionar elementos del

menú y cambiar ajustes. 

El dial es infinito, pero la gama de ajustes de parámetros, no. Cuando

llegue al primer o último parámetro posible, girar el dial más no 

tendrá efecto.

� El Dial tiene una función de acelerador; cuando se opera 

rápidamente, se pasa por los valores en mayores intervalos. 

Pantalla LED 
La pantalla LED le mostrará qué programa o ejecución está activo.

También puede mostrar ajustes de parámetro si el botón Copy se

mantiene al girar una perilla, o indicar que se ha efectuado un pro-

cedimiento de copiar o pegar

Cuando los menús están activos, las funciones individuales de menú

(marcadas a la derecha del panel) y sus ajustes correspondientes se

muestran en la pantalla LED. 
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Mod Wheel
La  Mod Wheel se puede usar para añadir vibrato mediante el

ajuste Wheel en la sección Voice Mode y/o como fuente de Morph

para controlar uno o varios parámetros a la vez mientras toca.
Tiene más información sobre el Morph en la página 13.

Voice Mode 
Esta sección contiene parámetros
relacionados tanto con la ejecu-
ción y el sonido. 

Unison
La función  Unison del Nord Lead 4

añade voces algo desafinadas “una

sobre otra” de la misma forma que

en algunos de los sintetizadores po-

lifónicos analógicos clásicos. Esto

resulta en un sonido más gruesos

� Ya que esta función usa varias voces para cada tecla, la poli-

fonía se reducirá. 

Dly Vib
El  Dly Vib1 y 2 pueden usarse para obtener un vibrato retardado. Los

ajustes 1 y 2 le dan la opción con dos delays diferentes. Si ambos
LED están iluminados, el vibrato se introducirá manualmente con la
Mod Wheel. La profundidad y velocidad de este vibrato se establece

en el menú Sound. 

Mono/Legato
Hay dos modos  mono disponibles; si alguno de ellos está activado,
la ranura se comportará como sintetizador monofónico. Estos dos

modos difieren en el modo en que se activan los enfolventes si pulsa

una tecla sin soltar la anterior (legato).

• El ajuste Mono reactivará los envolventes; el sonido se

“reiniciará” para cada nota que toque.

• El ajuste  Legato no reactivará los envolventes; el sonido

“continuará” solo con un cambio en el tono.

Glide
El parámetro Glide puede usarse para establecer el intervalo de

tiempo para que el tono se deslice desde la nota anterior a una

nueva nota, lo que se conoce como portamento. Con un ajuste de

cero el tono cambiará al instante. Si el modo Legato está activo, el
Glide solo se producirá si toca legato.

Rango: 0 - 10.0

Bend Range (rango de estiramiento)
Mantenga Shift y pulse Mono/Legato para establecer el rango de

estiramiento o Bend Range para el programa. 

Bend Range Descripción

1 ~ 12, 24, 48 Rango de Pitch Bend en semitonos

-12, -24 El rango de Pitch Bend es de 2 semitonos para

estirar hacia abajo, y 12 o 24 semitonos para

estirarse hacia arriba. 

  LFO 
Un Low Frequency Oscillator (LFO) es un oscilador que produce

formas de onda como uno ordinario, pero con algunas diferencias: 

• Los LFO pueden producir formas de onda con una frecuencia muy

baja. 

• Los LFO normalmente no se usan para generar frecuencias audibles.

En vez de ello, la salida del LFO se usa para modular, es decir,

controlar otras funciones, como la frecuencia del oscilador principal

(vibrato) o la frecuencia de filtro. 

Hay dos LFO disponibles, con funciones algo diferentes. Una gran

diferencia es que el LFO 1 puede convertirse en un generador de

arpegio. 

LFO 1 

Rate
La perilla Rate se usa para establecer la frecuencia del LFO.

Rango: 0.03 a 523 Hz 

El LED de la parte superior izquierda de la perilla Rate indica la

velocidad del LFO. Cuando se toquen varias notas una tras otra, se

indica la velocidad del LFO activado más recientemente se indica. 

Pat

Si el LFO se vincula al reloj maestro y la perilla Rate está totalmente

hacia la derecha, el “ritmo” del LFO se establece mediante un patrón

del ciclo repetitivo tradicional. El patrón mismo se selecciona

manteniendo Shift y Mst Clk/Pattern y girando el Dial. Tiene más

información sobre los patrones en la página 19.

Waveform Selector
El botón Waveform Selector determina la forma de onda generada por

el LFO.

Forma de onda Descripción LFO1 LFO2
Cuadrada
Usada para cambios de modulación bruscos, 

apta para trinos, trémolos diferenciados, etc.

 

Diente de sierra
Usada para modulaciones tipo rampa.

 
Diente de sierra i nvertido
Usada para modulaciones tipo rampa invertidas.

Obseve que el LFO 1 tiene cuatro variaciones

del diente de sierra tradicional.


Triángulo
Apta para efectos vibrato naturales y para

modulación de ancho de impulso clásica.

 

Aleatoria  por pasos
Crea una modulación brusca con in-
tensidad aleatoria.



Aleatoria  suave
Crea una modulación aleatoria suave.

































Menús
En el Nord Sound Manager, se pueden usar los comandos habituales

de Windows y Mac OSX. Se puede acceder a los menús pulsando la 

tecla Alt y la letra subrayada en la barra de menú. 

También se puede acceder a la mayor parte de los comandos puls-

ando la tecla Ctrl (en el Mac - Command) junto con la letra mostrada

junto al nombre del comando

en los menús.

File 

Sound Upload (Ctrl+U)

Use esta función para cargar uno o 

varios sonidos desde la memoria 

del Nord Lead 4 a una carpeta en el

disco duro del ordenador.

Sound Download (Ctrl+D)

Use esta función para descargar uno o varios sonidos desde el 

disco duro del ordenador a la siguiente ubicación disponible en la 
partición seleccionada.

Program Bundle Upload (Ctrl+Shift+U)

Esta función no está disponible en el Nord Lead 4.

Program Bundle Download (Ctrl+Shift+D)

Esta función no está disponible en el Nord Lead 4.

Backup (Ctrl+B)

Esto hará una copia de seguridad de todas las ejecuciones,
programas y ajustes de menú del Nord Lead 4.  Hacer una copia de

seguridad de todo el contenido de la memoria es bastante rápido, así
que no tiene motivo para no hacerlo a menudo.

El archivo que se crea en el disco duro tendrá la extensión .nl4b. 

Hacer una copia de seguridad de todo el contenido de la memor-

ia de esta forma es bastante rápido.

� La copia de seguridad desde el Nord Sound Manager se hace en

forma incremental. A menos que cambie el nombre o la ubicación

del archivo de seguridad, solo se guardarán las ejecuciones y/o
programas/patches que se hayan cambiado desde la copia de

seguridad anterior.

Restore (Ctrl+R)

Pararestaurarunarchivodecopiadeseguridadguardadopreviamenteenel Lead 

4, seleccione esta opción, vaya a un archivo de copia de seguridad 

en el disco duro (fi le extension .nl4b) y haga clic en Abrir.

� La función de restaurar empezará después de que haya 

hecho clic en Abrir y haya confirmado sus intenciones en el 

diálogo. Todo el contenido de un Nord Lead 4 conectado será 

sustituido irrevocablemente con el contenido del archivo de

copia de seguridad.

Clean Deleted Space

Este comando no está disponible y no es relevante para el conjunto

de funciones del Nord Lead 4.

Format

Esta es una función radical; formateará toda la partición que está

en-focada. Todos los sonidos de la partición se eliminarán. Se le

pedirá que confirme sus intenciones.

Export Soundlists

El comando Export creará un conjunto de listas basadas en textos 

del contenido de memoria de la unidad, guardado en la ubicación de 

su elección. El número de listas creado depende del tipo de

instrumento. Las listas contienen información con los nombres y 

ubicaciones de los programas y ejecuciones. Las listas se formatean

en formato .html. Haga doble clic en una lista para verla con un

navegador, una aplicación que probablemente también pueda 

imprimirlas. Las listas pueden abrirse con una aplicación de hoja de 

cálculo si quiere manipularlas.

Exit (Ctrl+Q)

Sale de la aplicación del Nord Sound Manager.

Edit

Rename (Ctrl+N)

Esto le permite renombrar y asignar

una categoría a un programa. Se

pueden usar 16 caracteres y los

caracteres admitidos son: a-z, AZ, 

0-9 y el guion (-). Los otros cara-

cteres no se mostrarán en las listas

del Sound Manager.

Delete

Le permite eliminar uno o varios elementos seleccionados de la me-

moria del Nord Lead 4. Se le pedirá que confirme sus intenciones.

Replace

Este comando no está disponible y no es relevante para el conjunto

de funciones del Nord Lead 4.

Relink

Este comando no está disponible y no es relevante para el conjunto

de funciones del Nord Lead 4.

Select All (Ctrl+A)

Selecciona todos los elementos de un banco/partición.

Invert Selection

Esto cancelará la selección original y luego seleccionará el resto 

de elementos de la lista.

View

Organize (Ctrl+O)

Cuando esta opción está marcada, las 
listas mostrarán todas las ubicaciones 
disponibles en la partición/banco

seleccionado y no solo las ocupadas.

Esto, por ejemplo, hará que sea más fácil 
arrastrar un archivo a una ubicación libre 
específica en el medio de la lista. Si no está marcada, solo se 
mostrarán las ubicaciones ocupadas.

Dual View (Ctrl+L)

Cuando esta opción está marcada, la ventana se dividirá en dos
listas. Las dos listas hacen que sea fácil mover programas de una
ubicación a otra. Puede hacer que las listas muestren bancos sep-
arados con los menús desplegables. Para reorganizar los programas

solo tiene que arrastrar y soltar. Arrastre un programa de un banco/lista

a otro banco/lista en cualquier dirección.

� Pulse la tecla Ctrl en el teclado del ordenador para copiar una se-

lección en el destino durante una operación de arrastrar y soltar.
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